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RÁMCOVÁ DOHODA  

O POSKYTOVANÍ PORADENSKÝCH A KONZULTAČNÝCH SLUŽIEB 

 

uzatvorená v súlade s § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) medzi 

(ďalej  len „Dohoda“)  

 

Venture to Future Fund, a.s.  

Grösslingová 44, 811 09 Bratislava 

IČO: 52 380 483 

Zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu v Bratislave III, oddiel: Sa, vložka číslo: 

6938/B 

 

(ďalej len „VFF“) 

 

a 

 

Grant Thornton Consulting, k.s. 

So sídlom Hodžovo námestie 1/A, 811 06 Bratislava 

IČO: 35 691 077 

Zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sr, vložka číslo: 301/B 

konajúca prostredníctvom komplementára: IB Holding, k. s., IČO: 17 317 061, konajúca 

prostredníctvom komplementára: IB Interbilanz s. r. o., IČO: 47 435 020, konajúca 

prostredníctvom: Ing. Silvia Hallová, LL.M., DiplFR, konateľ 

 

(ďalej len „Poradca“) 

 

(VFF a Poradcovia spoločne ďalej len „Účastníci dohody“) 

 

 

Článok 1 

Úvodné ustanovenia 

 

1.1 VFF uskutočnila výberové konanie č. 001/2024 formou prieskumu trhu na 

poskytovateľa služieb podľa ods. 2 tejto Dohody (ďalej len „Prieskum trhu“) 

a výsledkom Prieskumu trhu je výber piatich úspešných uchádzačov, s ktorými bude 

uzatvorená táto Dohoda (ďalej aj „Poradcovia“). 

1.2 VFF má záujem uzatvoriť s Poradcom túto Dohodu tak, aby za podmienok v nej 

stanovených mohli Poradcovia poskytovať na základe osobitných objednávok 

špecifické služby, ktoré si VFF bude objednávať. 
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1.3  Poradca berie na vedomie, že obdobná dohoda s rovnakým obsahom bude uzatvorená 

aj s inými úspešnými uchádzačmi, ktorí sa zúčastnili Prieskumu trhu. 

Článok 2 

Predmet dohody 

 

2.1 Predmetom tejto Dohody je stanovenie základných práv a povinností medzi Účastníkmi 

dohody ohľadne poskytovania služieb, ktoré sú definované v prílohe č. 1 tejto Dohody 

pri realizácii plnení v súlade s opisom predmetu zákazky, ktorý bol súčasťou 

dokumentácie Prieskumu trhu. Predmetom tejto Dohody je v zmysle uvedeného najmä 

dohoda Účastníkov dohody o: 

2.1.1 maximálnych jednotkových cenách za poskytovanie služieb, 

2.1.2 podmienkach objednávania a poskytovania služieb. 

2.2. Podľa jednotlivých objednávok bude Poradca poskytovať VFF poradenské služby     

v konkrétnej veci, v rozsahu, finančných a časových aspektoch požadovaných VFF   

 zadaných v objednávke. 

2.3     Záväzkom Poradcu bude zodpovedať záväzok VFF zaplatiť Poradcovi za riadne a včas  

    poskytnuté služby odmenu stanovenú v objednávke, najviac však do výšky  

    maximálnych jednotkových cien alebo maximálnej ceny.  

2.4 Poradca sa zaväzuje poskytovať VFF služby v rozsahu definovanom v jednotlivej 

objednávke. 

 

Článok  3 

Plnenie Dohody a zadávanie objednávok 

 

3.1 Poradca sa zaväzuje zúčastniť sa konzultácií a zadávaní zákazky na služby pri 

čiastkovom otvorení súťaže, v ktorých bude VFF vyberať z Poradcov, ktorí uzavreli 

túto Dohodu s VFF. 

3.2 Účastníci dohody sa dohodli, že objednávky zadávané na základe tejto Dohody budú 

zodpovedať podmienkam dohodnutým v tejto Dohode. V objednávke bude určená aj 

celková maximálna cena za plnenie objednávky, ktorá bude výsledkom súťaže pri 

čiastkovom otvorení súťaže. Súčasťou objednávky je špecifikácia plnenia, ktorej obsah 

a časový a vecný rozsah špecifikuje VFF už ako podklad pre začatie konzultácií 

a zadávania zákazky pri čiastkovom otvorení súťaže. V objednávke sa určia presné 

požiadavky na zabezpečenie služieb. 

3.3 Výzvu na podanie ponuky do konzultácií a zadávania zákazky na služby predloží VFF 

Poradcovi písomne emailom. Výzva na podanie ponuky do konzultácií a zadávania 

zákazky na služby musí ďalej obsahovať termín, do ktorého musí Poradca predložiť 

svoju ponuku. Predmet ponuky zo strany Poradcu bude stanovený zo strany VFF, 

a Poradca v ponuke stanoví hodinovú sadzbu pre poskytovanie objednávanej služby 

alebo celkovú cenu za dodanie objednávanej služby. VFF bude akceptovať len ponuky 

bez výhrad.  
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3.4 Účastníci dohody sa dohodli, že VFF môže na základe konzultácií a zadávania zákazky 

na služby pri čiastkovom otvorení súťaže vyžiadať novú ponuku hodinových sadzieb 

alebo celkovej ceny za dodanie objednávanej služby, a to aj opakovane. Hodinové 

sadzby, ktoré sú predmetom čiastkovej otvorenej súťaže ponúknuté Poradcom v ponuke 

v rámci konzultácií a zadávania zákazky pri čiastkovom otvorení súťaže musia byť 

zhodné alebo nižšie ako maximálne hodinové sadzby, ktoré sú dohodnuté v tejto 

Dohode. Poradca bude povinný zaslať ponuku emailom na adresu a v termíne 

uvedenom vo výzve na podanie ponuky, pričom lehota na podanie ponuky bude 

najmenej 48 hodín. 

3.5 Na základe vyhodnotenia ponúk predložených v konzultáciách a zadávaní zákazky pri 

čiastkovom otvorení súťaže bude určený Poradca, u ktorého si VFF objedná 

požadovanú službu. V tomto prípade bude bez ohľadu na iné ustanovenie tejto Dohody 

cena, ktorá je predmetom konania stanovená v objednávke zodpovedať ponuke Poradcu 

predloženej v rámci konzultácií a zadávania zákazky pri čiastkovom otvorení súťaže. 

VFF si vyhradzuje právo zrušiť zadávanie zákazky pred akceptovaním objednávky na 

služby podľa bodu 3.7 pri zmene pomerov na strane VFF. 

3.6 VFF oznámi Poradcovi výsledok vyhodnotenia ponúk v rámci konzultácií a zadávania 

zákazky pri čiastkovom otvorení súťaže do 3 pracovných dní odo dňa stanoveného ako 

posledný deň na predloženie ponúk v týchto konzultáciách a zadávaní zákazky pri 

čiastkovom otvorení súťaže. Takto oznámi VFF Poradcovi, či bola jeho ponuka v rámci 

konzultácií a zadávania zákazky pri čiastkovom otvorení súťaže úspešná.  

3.7 Úspešnému Poradcovi zašle VFF objednávku na služby s uvedením ceny, ktorá bola 

stanovená pri čiastkovom otvorení súťaže. Momentom akceptácie objednávky zo strany 

Poradcu sa považuje objednávka za platnú a účinnú. Objednávka sa rovnako považuje 

za akceptovanú aj v prípade, ak Poradca bez uvedenia dôvodov nepotvrdí akceptáciu 

objednávky najneskôr do jedného pracovného dňa odo dňa jej obdržania, pričom za deň 

akceptácie objednávky sa bude považovať nasledujúci deň po uplynutí tejto lehoty.  

3.8 Poradca sa zaväzuje začať s výkonom činnosti v zmysle objednávky podľa 

predchádzajúceho odseku bezodkladne, najneskôr však 3 pracovné dni od jej podpisu, 

ak sa účastníci dohody nedohodnú inak. V opačnom prípade je VFF oprávnený odstúpiť 

od objednávky, ktorá bola výsledkom čiastkového otvorenia súťaže a túto uzavrieť 

s uchádzačom, ktorý sa umiestnil ako druhý v poradí v rámci čiastkového otvorenia 

súťaže. 

Článok 4 

Podmienky poskytovania služieb 

 

4.1 Účastníci dohody sa dohodli na nasledujúcich základných podmienkach poskytovania 

služieb: 

a) pri poskytovaní služieb bude Poradca konať v dobrej viere, s náležitou odbornou 

starostlivosťou, čestne, svedomito, hospodárne a v súlade so záujmami VFF, 

o ktorých Poradca vie alebo musí vedieť; 
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b) služieb poskytovaných Poradcom sa bude odvíjať od pokynov zo strany VFF, tejto 

Dohody a akceptovanej objednávky; 

c) VFF je oprávnená počas platnosti tejto Dohody a plnenia objednávky zadávať 

Poradcovi pokyny súvisiace s poskytovaním služieb podľa Dohody. Poradca je 

povinný bezodkladne písomne upozorniť VFF na vecnú nesprávnosť jeho pokynov 

alebo na také pokyny, ktoré bránia naplniť účel Dohody. Poradca je povinný 

postupovať podľa pokynov VFF podľa predchádzajúcej vety len vtedy, ak VFF aj 

po upozornení Poradcu na svojich pokynoch naďalej trvá. Poradca nie je povinný 

postupovať podľa pokynov VFF, ak by tieto pokyny boli v rozpore s právnym 

poriadkom Slovenskej republiky. Poradca o pokynoch uvedených 

v predchádzajúcej vete včas písomne informuje VFF a Účastníci dohody budú 

v dobrej viere rokovať o vyriešení takejto otázky;  

d) v súvislosti s poskytovaním služieb VFF alebo cieľová spoločnosť poskytne 

Poradcovi najmä úplné a správne informácie, dokumenty, listiny, podklady, plné 

moci ako aj inú súčinnosť, ktorá je potrebná pre riadne plnenie záväzkov Poradcu z 

Dohody. Poradca nie je povinný overovať pravdivosť, úplnosť alebo aktuálnosť 

informácií, dokumentov, listín a/alebo iných podkladov, ktoré mu poskytne VFF, 

pokiaľ o to nebude výslovne požiadaný; 

 e) poradca nezodpovedá za omeškanie pri poskytovaní služieb, ak toto omeškanie  

                 bude spôsobené tým, že Poradca napriek urgenciám nedostane od VFF alebo  

                 iných odborných poradcov informáciu alebo súčinnosť, ktoré sú nevyhnutne  

                 potrebné na poskytovanie služieb a ktorú si nemôže obstarať z iného zdroja; 

f)  služby môžu byť poskytované v spolupráci so subdodávateľmi Poradcu (najmä  

                  znalci, tlmočníci, prekladatelia), pričom títo sú povinní zachovávať mlčanlivosť  

                  o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvedia pri výkone činností pre             

                  Poradcu. Za výber, odbornú spôsobilosť a za povinnosť zachovávať mlčanlivosť    

                  podľa predchádzajúcej vety týchto subdodávateľov plne zodpovedá Poradca; 

g)  služby budú poskytované v slovenskom jazyku prípadne tam, kde je to    

 vyžadované z povahy veci, aj v anglickom jazyku.  

4.2 Poradca sa zaväzuje poskytovať služby v čase dohodnutom v objednávke. 

4.3 Poradca sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách 

a/alebo skutočnostiach týkajúcich sa VFF, Slovak Asset Management, správ. spol., a.s. 

(„SAM“) a ich činnosti, ktoré VFF, SAM sprístupní Poradcovi pri poskytovaní služieb 

a takisto aj o všetkých informáciách a skutočnostiach týkajúcich sa cieľových 

spoločnosti a ich činnosti (ďalej len „Dôverné informácie”). Poradca sa zaväzuje, že 

použije Dôverné informácie výhradne na účely poskytovania služieb v zmysle 

Dohody. Poradca nesprístupní Dôverné informácie žiadnej tretej osobe okrem 

informácií poskytnutých subdodávateľom podľa čl. 4.1 písm. f) Dohody na účely 

vykonania subdodávky služieb pre Poradcu v miere nevyhnutnej na poskytnutie 

takýchto subdodávok, pričom subdodávatelia Poradcu budú povinní zachovávať 



5 

 

mlčanlivosť ohľadom poskytnutých Dôverných informácií v rovnakom rozsahu ako 

Poradca podľa Dohody.  

4.4 Poradca nesie zodpovednosť za jemu zverené originály listín a/alebo dokumentov, 

ktoré je povinný na výzvu VFF mu vrátiť. Po uplynutí 5 (piatich) rokov odo dňa 

zverenia originálov listín a/alebo dokumentov podľa predchádzajúcej vety je Poradca 

oprávnený originály listín a/alebo dokumentov podľa tohto ustanovenia Dohody 

skartovať v prípade, ak VFF o ich vydanie nepožiadal. V takomto prípade sa Poradca 

zaväzuje originály listín a/alebo dokumentov podľa tohto ustanovenia Dohody 

skartovať tak, že ich ďalšie akékoľvek použitie a/alebo prístup k nim tretími osobami 

nebude možný. 

4.5 Poradca je povinný pri každej výzve na podanie ponuky do konzultácií a zadávania 

zákazky pri čiastkovom otvorení súťaže povinný dôkladne skúmať konflikt záujmov 

medzi záujmami VFF, SAM, Poradcu a iného klienta Poradcu a v prípade 

akýchkoľvek pochybností tento konflikt identifikovať, bezodkladne oznámiť VFF 

a nezúčastňovať sa konania o zadávaní zákazky pri čiastkovom otvorení súťaže. 

Poradca zodpovedá za škodu spôsobenú VFF porušením tohto odseku v celom 

rozsahu. 

 

Článok 5 

Zodpovednosť a sankcie 

 

5.1 Poradca zodpovedá VFF za škodu, ktorú mu spôsobil v súvislosti s poskytovaním 

služieb podľa tejto Dohody a objednávky.  

5.2 Poradca nezodpovedá za škodu, ktorá vznikla VFF v dôsledku poskytnutia 

nepravdivej, zavádzajúcej alebo neúplnej informácie, dokumentov alebo akýchkoľvek 

iných podkladov poskytnutých Poradcovi zo strany VFF. 

5.3  V prípade omeškania Poradcu s plnením jeho povinností podľa objednávky je VFF 

oprávnené od Poradcu požadovať zaplatenie základnej zmluvnej pokuty vo výške 

0,01 % z ceny plnenia, s ktorým je v omeškaní, za každý začatý deň omeškania. VFF 

je oprávnené započítať zmluvnú pokutu proti odplate alebo jej časti. 

5.4 V prípade omeškania VFF so zaplatením faktúry Poradcovi o viac ako 30 dní je 

Poradca oprávnený od VFF požadovať za každý začatý deň omeškania až 

do zaplatenia úrok z omeškania vo výške 0,01% z dlžnej čiastky, s ktorou je VFF 

v omeškaní. 

 

Článok 6   

Práva a povinnosti VFF 

6.1 VFF sa zaväzuje: 

6.1.1 bez zbytočného odkladu písomne informovať Poradcu o všetkých 

skutočnostiach, ktoré majú podstatný význam pre poskytovanie služieb; 
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6.1.2 odovzdať Poradcovi všetky dokumenty a poskytnúť mu všetky informácie, ktoré 

sú potrebné na poskytnutie služieb, pokiaľ z povahy týchto dokumentov/informácií 

a/alebo pokynov nevyplýva, že ich má obstarať Poradca;  

6.1.3 bez zbytočného odkladu poskytnúť Poradcovi všetku súčinnosť potrebnú na 

uskutočnenie predmetu tejto Dohody a/alebo objednávky, vrátane, ale nielen, 

písomných rozhodnutí o všetkých správach, odporúčaniach a všetkých ďalších 

záležitostiach, ktoré Poradca postúpil VFF; 

6.1.4 zaplatiť Poradcovi odmenu za poskytnuté služby. 

 

Článok 7 

Odmena 

 

7.1 Účastníci dohody sa dohodli, že Poradca má za poskytovanie služieb podľa tejto 

Dohody nárok na zaplatenie odmeny uvedenej v objednávke, ktorá bude výsledkom 

konzultácií a zadávania zákazky na služby pri čiastkovom otvorení súťaže, a ktorá 

bude vychádzať z hodinovej sadzby podľa prílohy č. 2 tejto Dohody. 

7.2 V odmene podľa ods. 7.1 tohto článku sú už zahrnuté všetky náklady Poradcu, ktoré v 

súvislosti s poskytnutím služieb podľa tejto Dohody vynaloží. 

7.3 Poradca bude fakturovať dohodnutú odmenu po uskutočnení služieb v zmysle 

príslušnej objednávky. Prílohou faktúry bude prehľad vykonaných úkonov 

odsúhlasený VFF. Lehota splatnosti faktúr je 30 dní odo dňa jej doručenia VFF. 

7.4 V prípade, že faktúra nebude obsahovať zákonom predpísané náležitosti alebo 

Účastníkmi dohody dohodnuté prílohy, je VFF oprávnené ju vrátiť späť na 

prepracovanie alebo doplnenie, pričom nová lehota splatnosti faktúry začne plynúť až 

doručením opravenej alebo doplnenej faktúry.  

7.5 Účastníci dohody sa dohodli, že VFF neposkytuje Poradcovi preddavky na zaplatenie 

odmeny ani hotových výdavkov, s výnimkou súdnych a správnych poplatkov.  

7.6 Súčasťou odmeny Poradcu nie je daň z pridanej hodnoty, ktorú bude Poradca 

fakturovať spolu s dohodnutou odmenou podľa ods. 7.1 tohto článku, ak je tak 

povinný vykonať na základe príslušných právnych predpisov. 

 

 

Článok 8 

Trvanie Dohody 

 

8.1 Táto Dohoda sa uzatvára na obdobie do vyčerpania celkového finančného limitu 

odmeny za všetky služby poskytnuté na jej základe vo výške 70.000,- EUR alebo 

obdobie 12 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Dohody, podľa toho, čo 

nastane skôr. 

8.2 Táto Dohoda môže byť predčasne ukončená len: 

8.2.1 písomnou dohodou Účastníkov dohody ku dňu uvedenému v takejto dohode, 
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8.2.2 odstúpením od Vykonávacej zmluvy podľa ods. 8.3 až 8.5 tejto Dohody, 

8.2.3 zánikom VFF alebo Poradcu bez právneho nástupcu, 

8.2.4 zrušením Dohody. 

8.3  Účastníci dohody sú oprávnené odstúpiť od tejto Dohody len na základe dôvodov 

uvedených v ods. 8.4 a 8.5 tejto Dohody. Odstúpenie Účastníka dohody nadobúda 

účinnosť uplynutím 1 kalendárneho mesiaca, nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bolo 

oznámenie o odstúpení od Dohody doručené druhému Účastníkovi dohody. 

8.4 VFF je oprávnené odstúpiť od tejto Dohody výlučne z nasledovných dôvodov: 

8.4.1   strata nevyhnutnej kvalifikácie Poradcu na plnenie tejto Dohody, alebo 

8.4.2 závažné porušenie povinností Poradcu podľa tejto Dohody, pričom závažným 

porušením povinností Poradcu sa rozumie: 

• poskytovanie plnení podľa tejto Dohody v rozpore s Dohodou alebo príslušnou 

objednávkou, 

• neodôvodnené nedodržanie pokynov VFF za predpokladu, že dotknutý pokyn má 

podstatný význam pre poskytovanie služieb, 

• podstatné omeškanie (t. j. viac ako 10 dní) s poskytovaním služieb podľa tejto 

Dohody oproti časovému harmonogramu zavinené Poradcom. 

8.5  Poradca je oprávnený odstúpiť od tejto Dohody výlučne z nasledovných dôvodov: 

8.5.1 omeškanie VFF s platením odmeny podľa článku 7, alebo iných platieb podľa 

tejto Dohody o viac ako 15 dní po dni splatnosti, 

8.5.2 neposkytnutie súčinnosti VFF, v dôsledku čoho sa podstatným spôsobom sťažilo 

alebo obmedzilo plnenie povinností Poradcu podľa tejto Dohody alebo 

príslušných objednávok alebo sa toto plnenie znemožnilo.  

 

Článok 9 

Jazyk Dohody a komunikácia 

 

9.1  Jazyk tejto Dohody a celej písomnej komunikácie medzi VFF a Poradcom je 

slovenský jazyk. 

9.2  Komunikácia medzi VFF a Poradcom sa uskutočňuje písomne alebo e-mailom. Pri 

komunikácii podľa tejto Dohody Účastníci dohody používajú poštové a e-mailové 

adresy uvedené v ods. 9.3 tejto Dohody. 

9.3  Kontaktné adresy pre písomnú komunikáciu: 

 

Za VFF: 

Kontaktná osoba:    

Telefón:      

E-mail:      

 

 



8 

 

Za Poradcu: 

Názov:    Grant Thornton Consulting, k.s.   

Sídlo:     Hodžovo námestie 1/A, 811 06 Bratislava 

 Kontaktná osoba:     

Telefón:      

E-mail:     

 

Článok 10 

Záverečné ustanovenia 

 

10.1 Dohoda predstavuje úplnú dohodu medzi Účastníkmi dohody o predmete 

špecifikovanom v Dohode a nahrádza akékoľvek predchádzajúce dohody 

medzi Účastníkmi dohody. Zmeny Dohody možno vykonať len na základe písomnej 

dohody Účastníkov dohody.  

10.2  Dohoda je vyhotovená v 3 (troch) rovnopisoch, z ktorých 2 (dva) vyhotovenia obdrží 

VFF a 1 (jedno) vyhotovenie obdrží Poradca. 

10.3 Všetka komunikácia ohľadom Dohody musí byť písomná, na adresu uvedenú v záhlaví 

tejto Dohody, príp. inú adresu vopred písomne oznámenú druhému účastníkovi 

dohody. 

10.4 Účastníci dohody sa dohodli, že právne vzťahy, práva a povinnosti založené Dohodou 

sa riadia právnym poriadkom Slovenskej republiky a to najmä Obchodným 

zákonníkom.  V prípade rozporov medzi ustanoveniami tejto Dohody a objednávky 

vystavenej na základe tejto Dohody majú prednosť ustanovenia objednávky. 

10.5 Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu Účastníkmi dohody a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni, kedy bola táto Dohoda zverejnená podľa §5a zákona č. 211/2000 

Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám, v znení neskorších predpisov, v centrálnom 

registri zmlúv. 

10.6 Účastníci dohody vyhlasujú, že si Dohodu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a 

táto plne zodpovedá ich skutočnej vôli, ktorú prejavili slobodne, vážne, určite a 

zrozumiteľne, bez omylu, bez časového tlaku alebo za jednostranne nápadne 

nevýhodných podmienok, na znak čoho ju podpísali. 
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V Bratislave, dňa 

 

Za VFF:      Za Poradcu: 

 

 

 

...................................................   ................................................... 

Ing. Martin Banský     Ing. Silvia Hallová 

podpredseda predstavenstva     

 

 

 

................................................... 

Ing. Miriama Hanout 

člen predstavenstva 

 

Príloha č. 1 Opis predmetu zákazky 

Príloha č. 2 Odmena (maximálne hodinové sadzby) 



10 

 

PRÍLOHA Č. 1 OPIS PREDMETU ZÁKAZKY 

 

Predmetom zákazky je: 

Poskytnutie poradenstva spočívajúceho vo vykonaní finančného a daňového due diligence pre 

VFF, ktorý bude v pozícií investora. 

VFF bude vykonávať ekvitné, alebo kváziekvitné investície do malých a stredných podnikov 

s výrazným inovatívnym potenciálom (start-upov) so sídlom, alebo hlavným miestom 

podnikania, v Slovenskej republike, výnimočne v inom členskom štáte EÚ. Pojem malý 

a stredný podnik je chápaný v zmysle Odporúčaní Komisie 2003/361/ES zo 6. mája 2003 

týkajúceho sa vymedzenia mikropodnikov, malých a stredných podnikov. 
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PRÍLOHA Č. 2 ODMENA (MAXIMÁLNE HODINOVÉ SADZBY) 

 

Výška hodinovej sadzby za poradenské služby: daňové a finančné due 

diligence 
150 EUR bez DPH 

 


